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SERUA: A Vanishing Language in Eastern Indonesia

This publication contains a brief linguistic sketch and a dictionary of the Serua
language, based upon field work done by the authors in 1965 in Ambon, the capital
of Eastern Indonesian province of Maluku. Until the 1960-ies the speakers of this
language lived on the small island of Serua and adjacent island of Nila in the Banda
Sea, but then transferred by the authorities to the Waipia region on the southern coast
of the big Moluccan island of Seram near from its administrative center Masohi.
Initially about 2000 persons, the number of Serua speakers diminished now to
several hundred due to assimilation and civil war in Maluku. Serua belongs to the
Austronesian linguistic family and is mostly related to the languages of Barat-Daya
group, within it being classified together with Nila (probably a dialect of Serua) and
Teun. Typologically Serua is also similar to other languages of the region,
metathesis, elision and reduplication as means of form- and word-formation is widely
attested. Unlike other languages of Eastern Indonesia Serua (as well as Nila) do not
demonstrate two-class division of substantives with alienable and unalienable
possession, all nouns inflexions are structured according to the model of alienable
possession. Inversed genitive construction, identified since early XX century as the
main specific grammatical feature of Eastern Indonesian languages compared to
Western Indonesian, is also attested in Serua. Pronominal suffixes are used for
number and person indication in verbal conjugation. Word order S-P-O.
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Cepya, ncuesaomuii a3bIKk B BocTounoii Unaone3un

Beenenne. Bocrounas MHaoHe3us ocraeTcs 10 CUX MOp OJHUM W3 HaMEHEEe M3YyYEHHBIX
apeajioB pacHpOCTPAaHEHHUS aBCTPOHE3MWUCKHX S3BIKOB. OCHOBHOHM (DaKTHYECKHII MaTephasl IIo
S3BIKaM 3TOTO perruoHa ObLI cOOpaH M OIMyOJIMKOBAH €1le B IOBOCHHBIHN Mepuo/, korna Uunonesus
ObUla TOJUIAHJCKOM KONIOHHMeW moa HasBanueMm Hunepnanackoit Wuaun. DTH  10CTaTOYHO
MHOTOYHCIICHHbIE HWCTOYHHMKHA pa3OpocaHbl IO PAa3JIMYHBIM  CETONHS TOYTH  3a0BITBIM
NEPUONYECKUM H3IaHUSM Ha TOJUIAHACKOM S3BIKE M B IIEJIOM TPYJHOJOCTYITHBI, OCOOCHHO B
Poccun. Martepuansl, yacTb KOTOPBIX IPEACTABISAIOT MYOJMKYyEMBbIE JaHHbBIE IO SI3BIKY Cepya,
Oobut coOpanbl B 1963-1965rr. Bo BpeMmsi mpeObIBaHUS aBTOPOB HACTOALICH MyOIMKaluu Ha
ocTpoBe AMOOH, B LIEHTpPE WHIOHE3MHCKOW MPOBUHIMHU Manyky, uiu MOIYKKCKUX OCTpPOBOB,
KOTOPBIE H3BECTHBI B MCTOPUYECKOM JMTEparype MOJ Ha3BaHHeM ocTpoBoB IIpsHocteit. Ha
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paboTanu  aBTOPbI, TPYIWINCh  BBIXOJLBI IIPAKTUYECKH CO BCEX OCTPOBOB
BOCTOYHOMHJJOHE3WHCKOTO apxwrienara. MHOTHE W3 HHX CTAIM HallMMU WH(POPMAHTaMHU IO
S3bIKaM, KOTOPhIE OHM CUHATAIN POAHBIMH. ONHCaHUE METOIUKU OPTaHU3AIMH STOTO MEPBUYHOTO
JMHTBUCTUYECKOIO MaTepHuaja W Npouedaypbl paOoThl ¢ MH(GOPMaHTAMM MOXHO HAaWTH B psjie
HegaBHux nmyonukanuit (Chlenova 2002, Unenosa 2003).

B namrem pacnopspkeHUU OKaszalicst OOIIMPHBIA MaTepuai o 6omee yem 40 si3pIkam, cpenu
KOTOPBIX HE MEHEE JECATH 10 TeX MOop He ObUIM HHUTAEC OTPAXEHBI U MO CYIIECTBY OBLIH
Heu3BeCTHbI Hayke. K HUM B TO BpemMs OTHOCWICS M S3bIK cepya. Pe3ynbTarsl
JIEKCUKOCTAaTUCTUYECKOTO aHalIMU3a M0 3TOMY SA3bIKY ObUIM OIyOJMKOBaHBI OJIHUM M3 aBTOPOB B
CBOJHOM HCCJICIOBAaHMH, MOCBSIIEHHOM SI3bIKaM I0HON 4acTh MOJYKKCKHX OCTpoBOB (UneHOB
1976). B mocnenHue monaTopa ACCATHIICTHS TOSBUIOCH HECKOJIBKO pabOT APYTrUX aBTOPOB IO
A3BIKY ce€pya M pOACTBEHHBIM eMy uanomaM Huiia U TeyH (Collins 1991; Taber 1993; Engelenhoven
2003). Bce onu 6a3upyroTcs Ha MaTepHaiax, COOpaHHBIX YK€ IOCJE MEPeCcesIeHUs] CepyaHLeB Ha
Cepam. IlyOnmkyemple B HacTosIeM COOpHUKE CIOBapb W 00pa3Ibl TEKCTa OTHOCSTCA €Uie KO
BPEMEHH, KOT/Ia HOCHUTENM S3bIKa JKWIM Ha ocTpoBe Cepya, U MOITOMY MPEICTABISIOT OCOOBIH
UHTEpecC.

Cepya — camblii ceBepO-BOCTOUHBIH OCTpPOB B Ipsne ocTpoBoB Jlamap B mope banna.
OTHUYECKH, KYIbTYPHO, BUIMMO, U JUHIBUCTUYECKH OH COCTABIISUI OJTHO LIEJNOE C JBYMS JIPYTHMHU
ocTpoBamu B Toi xe rpsne — Huma u Teyn. Bce Tpu ocTpoBa odeHb HeOOJBbIINE, MPEACTABISIOT
coboit Bynkanuueckue nuku. Ha Cepya ObUIO MATH MOCENIKOB, BO BCEX ObUI PACHPOCTPAHEH S3bIK
cepya, KOTOpbIH KpOME 3TOr0 TakKe yIoTpeOsuics KUTENsIMH, 0 KpailHel Mepe, IBYX MOCEJIKOB,
Cundypy u Botau, Ha cocegnem octpoBe Hwuita. CrnoBHuK 3TOro sizbika u3 517 cioB u 36
npeuiokeHuil u Obun 3amucanbl ypoxxeHkod Cepya I1.Kapecunoii, nmpoxuBaBmeii B 1965r. B
nocenke Pymaau ( Ameth) na ocrpose Huna.

YucneHHOCTh HaceleHUs Ha Bcex Tpex ocTpoBax, T.e. Cepya, Huma u Teyn B 1971r.
cocraBisuia 3622 yenoseka. [lo mocneaHeil oneHKe . YUCIEHHOCTh CEPyaHIIEB COCTaBISET 2 ThIC.
gen. (Ethnologue 2004). SI3bIk cepya HCIOIB30BAICS JKUTEISIMA BCEX 3TUX OCTPOBOB B Ka4eCTBE
JUHrBa-ppaHkKa. SI3bIK HHUJA, pacpOCTpPaHEHHBIH B CEBEPO-BOCTOUHOM YacTH OJHOMMEHHOIO
OCTpOBa, MO-BUIUMOMY, MpEACTaBIeT cO00H B3aMMOIIOHMMAEMbIH IHaleKT cepya. binu3ok kK HUM,
HO HEB3aUMOITOHMMAEM SI3BIK TEYH Ha OCTPOBE IOJI TEM K€ Ha3BaHMEM. B Hammx martepuanax,
OJTHAKO, HET JAHHBIX 10 STOMY S3bIKY, HEOOJBIIOW CIOBHMK IO HEMYy OBUI BIEpPBBIC 3alMCaH
M.Teiibepom TOonpko B Havanme 1990-x rr. (Taber 1993). Hamm Ha 3TOM oOCTpOBe OBLI
3a(hUKCUPOBaH IPYrou s3bIK, BUAMMO, IPUHECEHHBIH MUIPaHTaMU ¢ OcTpoBa Beran B apxumenare
babap. Ou Obu1 pacmpoctpaneH B mocenkax Jlaiienm m Mcy Ha TeyHe w ObUT  TIPAKTHYECKH
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o030pe, omyOirkoBaHHOM B 1976r., o Ha3BaH “Tema-TeyH” (UineHoB 1976). CoOCTBEHHO SI3BIK
TeyH, OJIM3KUI K cepya M HHJIA, ObUI PacIPOCTPAHEH B TPEX IOCEIKaX OCTpoBa, kpome JlalieHu u
HUcy, a Taxke B nocenke bymen na Hune. B nepuon ¢ 1964 no 1983 rr. uHnoHe3uiickue BIacTU
BKJIFOUMJIN JKUTEJIEH 3TUX OCTPOBOB B T.H. MPOTpaMMy TPaHCMUTPALIUHU, T.e. nepeceneHus. Oxkoio
1500 xo3siicTB ObuTK Ha mpoTsbkeHuu 20 et nepeceneHbl Ha ocTpoB CepaM, INIaBHBIM 00pazoM, B
0c000 CO3/1aHHBI aIMHUHUACTPATUBHBIN paiioH Bannma Ha ceBepO-BOCTOYHON OKOHEYHOCTH OYXTHI
DnnanyTux Ha I0KHOM Oepery 3Toro OOJbIIOro OCTpOBa B IEHTPalbHOW 4YacTH MOJIYKKCKOIO
apxurenara. BiuoTe 10 Hauana rpaxxgaHckod BoWHbI Ha Monykkax B 1999r. Ilepecenenisl ¢
Cepya, Huna u Teyna coxpassiiu 000COOJEHHOCTh CBOUX IOCEIEHHM, KOTOpbIE Naxe ObUIH
CIUIAaHUPOBAHBI B COOTBETCTBUHU CO CTapbIM IOCEIKOBBIM JiejeHHeM. OHAKO B MOCIEIHUE TOJIbI
KOJINYECTBO OEXKEHIEB XPHCTHAH, CIACABUIMXCS OT OOpymHBIIErocss Ha MOJYKKH DKUXaja,
HAMHOTO MPEB30LUI0 YUCICHHOCTh mepeceneHuneB u3 Cepya, Huma u TeyHa u mo JaHHBIM
MexnyHapoanoit opranuzanuu Global IDP B 2000r. cocraBuno 50% sxuteneir Baunma. (IDP
2000). IToHsTHO, UTO TaKOE pa3BUTHE COOBITHI MOCTABHIIO MO YIPO3y COXpAaHEHHE STHUUECKOU U
B IIEPBYIO OYepEb A3BIKOBOM LIEIOCTHOCTU cepyaHleB U ux coceneit ¢ Huna n Teyna. Hackonbko
MO>KHO TOHSTh, ceYac STUMH SI3bIKaMH BIAJCIOT TOJIBKO JIFOAU CTapIIero BO3pacTa, POAUBIIHECS
Ha ocTpoBax. (DYyHKIMOHHPOBAHUE SI3bIKA BBITECHEHO HCKIIOYUTENIHLHO B JIOMAIIHIOW cdepy.
HeGonpimoe koJM4ecTBO cepyaHIeB, nepecenuBmiuecs B Hadaine 1950-x rr. B Hupepnanmsl,
CEerOJIHS TIOJHOCTBIO YTPATHIIM BJIAJCHHE POIHBIM S3bIKOM. TakuM o0Opa3oM, B HacToOsIIee BpeMs
S3BIKM Cepya, HUJIA U T€YH OTHOCATCSA K MCYE3AIOIIMM IIOXO AOKYMEHTHPOBAHHBIM SI3bIKaM, UTO
JIeNlaeT HACTOSIIYI0 NYyOJIMKAlUIo, caMmMyl OOLIMPHYI0 U3 BCEX CYIIECTBYIOIIMX, BeEChbMa
aKTyaJbHOM.

O0mas xapakrtepucTuka. SI3bIK cepya OTHOCHTCS K aBCTPOHE3MMCKON cembe. BHyTpu
HEe €ero TPaJUIMOHHO MNPUYHUCIAIOT K PA3IUYHBIM TaKCOHAM, OOBEIUHSIONIUM SI3BIKUA FOKHOM
gactu Monykkckux octpoBoB u Tumopa. Jlo 1980-x rr. ObITOBanIO MOHATHE “aMOOHO-TUMOPCKOM
S3bIKOBOM TpymIibl”’, BBeAeHHOE B KoHIEe 1930-x rr. romanackum juHreuctoM C.Occepom (Esser
1938). 3arem oHO ObBUIO 3aMeHEHO OoJiee IIMPOKUM TAKCOHOM, TMOJNYYHBIIUM Ha3BaHHE
“IleHTpalbHbIE MAaJACKO-TIOJIMHE3UICKUE SI3BIKA~, B KOTOPBIA MPEAJIOKEHO OBLJIO BKIIOYATH
Hapsiay ¢ aMOOHO-TUMOPCKHUMH TaKXke U T.H. OMMa-cyMOaHCKHE SI3bIKM B LIEHTPAJIBbHOM YacTH
Manbix 3onackux octpoBoB (Blust 1993). B mocnennee Bpemsi 3Ta KOHLENUMs MOABEpraercs
COMHEHMIO CO CTOPOHBI Psi/la JUHTBHCTOB, 3aHUMAIOIIMXCS s3bIKaMu Bocrounoit Muponesnu. B
YaCTHOCTH, BBIIBUTAETCS TUIIOT€3a O TEHETHYECKOM CBS3M S3BIKOB Tumopa W Onmmxaimmx
0CTpOBOB C s3bikamu toro-soctouHoro Cymnasecu (Hull 1998). fA3piku FOro-3amnagHpix oCTpOBOB,U
B WX YHUCJIC U Cepya, U HWIA, OOBIYHO OTHOCAT K TUMOpCcKuUM si3bikaM (Engelenhoven,Hajek 2000;
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cepya, KOTOPBI HEMOCPEICTBEHHO BOCXOAUT K “mipa-tumopckomy’’ (Engelenhoven 2003). Hamm
MpeABaApPUTEIIbHBIC HCCICAOBAHUS TO3BOJISIOT YTBEPXKIaTh, YTO TEHETHYECKHM Cepya W HUJA
MPUHAUICKAT K Tpynmne s3bikoB HOro-3amagHbIX OCTPOBOB, BKIIIOYAIONMIEH BCE SI3BIKH MEXIY
BOCTOYHOW OKOHEYHOCThI0O TuMopa u octpoBamu TanumOap, U Jeisiencs Ha JyaHT-KUCAPCKYIO
rpynmy (sS3bIKM KHcap-Mexep, poMa, Jamap-Bylyp, JIE€TH, JIyaHT-cepMaTa, TeyH-Tera, WM BEeTaH),
JABJIOOp, Celapy W TeyH-HWIa-cepya. ENMHCTBEHHBINM S3BIK B 3TOM pErHOHE, KOTOPBIA HE
JIEMOHCTPUPYET (DOHETUUYECKHE 3aKOHOMEPHOCTH, MPUCYIIIKME 3TOU TPYIIE — 3TO 3aMaJHbIA 1aMap,
WK lamap-0aTymepax.

[IyOnukyemble HI)KE  TUIOJOTHYECKHE 3aMETKH IO SI3BIKY cepya COMPOBOXKIAIOTCS
MPUJIOKEHUEM U3 TPUJILIATU IIECTH CEPYaHCKUX MpejiokeHuil. Kpome pycckux mepeBojoB, OHU
CHaO)XEHBI TaKXKE TIPAMMATHYECKAM  KOMMEHTapHEM U W3HAYAIBHBIMH HWHIOHEC3HUCKIMHU
SKBHUBAJIIEHTAMU. B OCHOBHOM TEKCTE€ K MPHUIIOKEHUIO MMEIOTCS OTCBUIKU: B KPYTJIBIX CKOOKax
JAIOTCS HOMEpa  MPEUIOKEHHM, KOTOpble MOTYT CIYXHTh WIIIOCTpPAalUed TOTO WM HHOTO
HaOJIOACHNS HAJl yCTPOMCTBOM S3bIKa cepya.

@oHojiorusi. SI3BIK  cepya XapaKTepPU3yeTCs OTHOCHTEIBHO MPOCTBHIM  (HOHEMHBIM

HHBCHTApPEM:

¢

Cornacusie: p, b* m, f, w, t, d* n, s, L r, c* k, g* h* j,
I'nacubie: i, u, e, 0, a

3HaKoOM * IOMEYEHBI COTJIACHBIe, KOTOPHIE MOTYT BCTPEYATHCS B 3aMMCTBOBAHHBIX CIOBaX,
HampuMep, U3 UHIOHE3MHCKOTrOo s3bIKa, : bebek ° yTKa’, dunia ,‘ mup’, daging ‘msco’, cangkul
‘MOTBITa’,  XOTS dYalle NpPH 3aMMCTBOBAHWU 3BOHKHE CMBIYbIE W B3pBIBHBIC 3aMEHSIOTCS
COOTBETCTBYIOIIUMU TIYXUMH: brani =>nepprani  ‘XpalOpwlil’, dagang => takna ‘kymnern’,
gampang==>kanepa ‘nerxko’; ¢ mepexogut B s: cengki => sengki ‘rBO3muMKa, coba=>sopa
‘mpITaThCs’; /1 TIOMHUMO SIBHBIX 3aMMCTBOBAaHMM TaKWX, KaK Hampumep, rmahalna ‘noporoit’
BCTpPEYAETCs B HAIIMX MaTEpHaIaX JUIIb B HECKOJbKHUX CIIOBaX: hia ‘GaHaH’ ( Tak kK€ U B HWJIE - U B
HAaIlIeM cJioBape, U B crucke y Teitbepa ); tohu ‘caxapHblil TPOCTHUK ; wahu ‘3emiid, mouBa’ U nahu
‘mu1o’(To K€ y HaC B HUJIE).

Mopdonosorus u MopdgoJiorusi. XapakTepHOW 4YEpTOM fA3bIKA Cepya SIBISAETCS BapbUPOBAHUE
KOPHEBBIX MOp(EM, CBSI3aHHOE C TIPOIECCAMH METATE3bl, SJU3UU U , PSIYTUINKAIHS

Mertate3a B cepya UMEET MECTO IpU COUYETaHUHM Kak mMopdem, Tak u cioB . [Ipumepamu
METaTe3bl  IEPBOTO THIA MOTYT CIYKUTh IEPECTAHOBKH (OHEM B KOPHEBBIX Mopdemax mpu
oOpazoBaHuu (HOopM MHOXKECTBEHHOr0 4ucia ¢ nomoinsio cybdukca -rV :  letna ‘nec’ letan-ra
‘meca’. Merareza BTOpOTO THIIA BCTPEYASTCS, HAPUMED, B aTTPUOYTUBHBIX CJIOBOCOUYCTAHUSX : CP.
wura ‘ropa’ u wuar koko’i ‘xonmm’ OyKB. ropa MaJeHbKUM, a Takke wuar Binaya ‘ropa bunaiis’ cwm.
(23), amra ‘can’ amar pinnatna ‘300omapk’ OyKB. caj KHUBOTHOE cM. (26). Bropoii Tun merare3sl
commxaer s3piku FOro-3anmaaubix MONyKK ¢ aBCTpOHE3MMCKMMH H30JeKTaMu LleHTpanmbHOrO U
3anagnoro Tumopa..

Dnu3us TakKe PacHpOCTPaHEHHOE SBICHHE B IIEJIOM pSAAE  IOr0-3amaJHbIX MOIYKKCKHX
S3BIKOB. B pedeBoll mernu MOXKET MPOHMCXOJUTH OMYIIEHHE KOHEYHOro TiacHoro ciosa [IpuBenem
pUMEp U3 cepya: CJIOBO tamota “4elOBEeK’ yTPauuBacT KOHEUBIN TJIACHBIH B CJIOBOCOCOYECTAHUSX
tamot rur ‘nBa yenoBeka’ cM.(34) u tamot Sinra ‘xurtaer;’ OyKB.4eloBeK Kutaer cMm. (16).



Penynnmkanus B sSI3bIKE cepya MMEETCs IByX BHUIOB: MOJHAs M YacTU4Has. B mepBoM cirydae
MOBTOpsiETCSl KOopHeBask Mopdema , Yaile BCero C OMYIICHHBIM KOHEUHBIM  TJIACHBIM: kpir-pira
‘TOHKUH, MATKUI’, n-kun-kunu ‘octpelii’, n-fen-fena ‘cunbHBIA’, watu rok-roka ‘kopain’; BO BTOpOM
- yIIBaMBaeTCs BTOPOU OT KOHIIA CIIOT KOpHEBON Mopdemsl: klalawra ‘mupokuii’ (cp. ¢ klavra B
SI3bIKE HUJIA), mririna ‘XOJOIHBIN (Cp. morina B ciucke cepya y Teibepa), wersisisi pexa’, fetet’a
‘komouka’, niklolola ‘nmanexo’, rekokomi  ‘cmotpsar’  (cp.  ikkokomi ‘cmoTpuT’ B HUIE).
Bocnpounspossinas 4acTh MOBTOpa MOXET MpeTepneBarb u3mMeHenus: kalkolu ‘mononon’ (cp. kalu B
uune), n-laleli ‘xenteiii’ (cp. n-lali B cepya y TeiiGepa), nimran-ronu ‘nerxkuii’, rinu-riunna,
‘mMuioH . Kak BUIHO U3 IPUMEPOB, pEeAYIUIMKALIUS OXBATHIBACT B SI3bIKE CEpya pa3IMYHbIC KIIACCHI
CIIOB, HO B HauOOJbIIEH CTEleHW OHa TNPEJCTaBICHAa Yy MpWIararelbHbBIX. Penymiukanus
UCTIOJNB3YyeTCsl ISl clIoBO-H (hopmoodpazoBanus. CioBooOpa3oBaTenbHas (PyHKIUS YIBOCHHUS MOXKET
OBITh MPOWJUTIOCTPUPOBAHA CIEAYIOIIMMU PUMEpaMHu: ler-lera ‘CBETIbBIN, SICHBIN®  OT lera ‘comHILE,
neHs’; melmela  ‘ytpo’ ot mela ‘Houb’; rlak-loki ‘Xopst’ ot loki ‘Hora’; mat-meti ‘cMepTh’ OT mati
‘yMepeTs’; ir-ira ‘HECKOJIbKO’ OT ira ‘ckonbko’. Uto kacaercs (popmooOpazoBarenbHON (PyHKIHUU
pEeNyIUIMKAIMA , TO, KaK MOXXHO MHPEIIOIOXHUTh, OHA CIIOCOOHA BBIPAXKATh BBICOKYIO CTEIICHb
KauecTBa y MpHJIAratelbHbIX cM. (24) U TPOATIOKUTENHHOCTh, HE3aBEPIICHHOCTh HCHCTBHS Y
rimarosioB cM. (11), (35), (31), (33) , HO He ucnoab3yeTcs At 0003HAUSHHSI MHOKECTBEHHOTO YHCIIa
CYLIECTBUTENbHBIX.

MHoxecTBeHHOCTb. DOPMBI MHOYKECTBEHHOTO YHUCIIA CYHIECTBUTEILHBIX 00pazyercs B cepya C
nomotipio cypdukca —rV. DHreleHXOBEH BBIBOAUT CIEAYIONee MpaBWIIO: TIAcHBIM cyddukca
MOBTOpsCT (MHAIBHBIN TJIACHBIA KOpPHS ; Y KOpHEW, koHwaromuxcs Ha VCV, wma nHa V'V, roe
¢buHanbHBINA V HE a , TIacHBIN ATOT omyckaercs; y KopHeil Ha VCCV  uMeeT MeCTO MmepecTaHOBKa
(UHATBFHOTO TJIACHOTO W MPEIIECTBYIONIETO COTIACHOTO, TO )K€ U Y KOpHEH Ha —ra , TPU 3TOM B
MOCIIEIHEM CTy4yae cOoriacHbIi cyddukca ucuesaet: wia / wia-ra ‘6anansl’ ; wakoi / wako-ri ‘netwn’;
wawi / waw-ri ‘CBUHBW’; watu / wat-ru ‘KaMHH; iwti / iwit-ri  ‘TyOBl’; wura / wuar-a ‘TOpHI’;
temra / temar-a (Engelenhoven 2003). J[Be u3 mpuBeAeHHBIX (HOPM BCTPETHIIUCH U B HAIIUX
npemioxeHusix: waiko-r’i cM. (11) m wuar-ra cm. (23); Kak MOXXHO 3aMETUTh, BO BTOPOM CIlydae
nH(OPMAHT COXpaHsieT coriacHblil cyddurca. 3 apyrux npuMepoB HaM MOKa3aIHCh UHTEPECHBIMU
Te, T/Ie POPMBI CYIIIECTBUTEIHLHBIX MHO)KECTBEHHOTO YHCIIa HUMEIOT €IIe U JIOTIOTHUTEIBLHBI OTTEHOK
pazHooOpa3usi MpeaMeToB: winru ‘Oychl’, tnemanra ‘pacTeHus’, sayura ‘oBoUIN’, nfura ‘QGpyKTHI,
(cp. mfua B cimcke cnoB HWIE y Telibopa u buabura B HalIeM CIIOBHUKE TOTO K€ sI3bIKA ) , Upa Wemri
‘TipenKku’ cp. upawemi B HUJIE.

[putspkarenbHocTh. CyHIECTBUTENBHBIE B CEpya OUEBHUJIHO YTPATWIM PACIpOCTPAHEHHOE B
s3pikax  Bocrounoit WHponesmn genenue Ha cypdurupyromme (Kiacc HEOTUYXkKIaeMoil
NPUHAIIISKHOCTH) U Hecyhdurupyromme (Kiacc OTUYKIAEMOW NPHHAUICKHOCTH). B oTnmuae,
HampuMep, OT KEHCKOro, rie cioBa CO 3HAYCHHEM HEOTUYKJAeMOW MPUHAANE)KHOCTH HE MOTYT
YIOTPeOIATECS 0€3 MOCEeCCHBHBIX CY((MHUKCOB, TO €CTh BCErJa COOTHECEHBI C OJHUM M3 JIHII
(UnenoBa 1968) , B cepya 3T0 coBepuieHHO He oOs3artenbHO cM.. (31) MHTepecHO, oaHaKoO,
OTMETHTh,  YTO B CJIOBape JIOBOJHHO OOJbINAs YacCTh CYIIECTBUTENBHBIX CO 3HAYCHHEM
HEOTUYXKJaeMOW NPUHAUIKHOCTH JaHa WHGOPMAaHTOM HE B HeWTpaibHOH Qopme, a cC
MPUTSHKATENbHON MECTOMMEHHOM MPOKJIUTUKON 3-€ro JIMIA €IMHCTBEHHOr0 YKcia -, HalpUMep: n-
nera ‘KOpeHsn’, n-tewi ‘MMCT’, n-niru ‘XBOCT’, n’-ulti ‘xKoxa’, n-soru ‘KoHew’, n-telru ‘A0’ ¥ T.1I.
[ToceccuBrble Cy(DPUKCH MPAKTHUECKH yTPAdCHBI, MPaBa, B HAIIUX MPEIOKCHHUSIX BCTPETHIIUCH
JIBa ClIy4asl X ynoTpeOJeHHusl ¢ TepMUHAMU POJICTBA: ‘a’a-mu ‘TBOW cTapuiuii Opat’ u ar-ni ‘ero
miafmas cectpa’ cM. (35), HO , BUAMMO, 3TO YXKE PEITUKTHI.

B s3bIKe cepya YTBEpOWIOCh €AMHOOOPA3HOE BBIPAKCHUE MPHUTHKATEIBHOIO OTHOIICHHS — T10
MOJICTT OTUYXKIAeMOW MPUHAIICHKHOCTH, TO €CTh C TIOMOIIBIO MPHUTHKATEIBHOIO MECTOMMEHHUS.
Oman © Te K€  NPUTDKATEIbHbIE  MECTOMMEHMsSI  HEMOCPEJICTBEHHO  MPEILIECTBYIOT
CYIIECTBUTEIBHBIM, O0003HAYAIOUIMM pPOJCTBEHHHKOB, YacTH Tejla, BOOOIIE 4YacTW IEJIoro, M
OCTaJIbHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM, CP.: Sa'u kuku ‘Mmosi ronosa’ (4) u sa’siwi ‘mos kypuna’ (18). To
KE UMEET MECTO W B s3bIKC HIJIA B OONBINIMHCTBE APYTHX S3BIKOB, BXOMISIIUX B  FOTO-3aIaHO-



MOJIYKKCKYIO rpynmny (Kucap, JeTH, Moa, cepMara, Tema, MAaBjioop), HeWTpaiu3anus
MIPOTUBOMNOCTABJICHHUS MO TMPU3HAKY OTUYXKIAeMON-HEOTUYKIaeMO NPUHAICKHOCTH HJIET II0
cybdukcanproil Moaenu. Bee CymecTBUTENbHBIC TPUHUMAIOT OJIHA M T€ )K€ MOCECCHUBHBIC JIMYHO-
MeCTOUMEHHbIe Cy(DPUKCHI, Cp. wat-ni ‘ero rojaoBa’ U waw-ni ‘€ro CBUHbA ( JIETH); in-u ‘MOsl MaTh’ U
siw-u ‘Mos Kypuua’ ( Moa); amey ‘MOM OTell’ U asey ‘Mosi iofka’ ( 1aBiIoop).

B Tex mpuTspKaTeNbHBIX KOHCTPYKIMSIX f3bIKa cepya, I/ie MO3ULUI0 O0yajgaTens 3aHHMAaeT
CYIIECTBUTEIILHOE, OHO MOXET COYETaThCS C CYHIECCTBUTEIBHBIM, 0003HAYAIOIINM O0JIaaeMoe,
aub0 TpU  TOMOLIM MPUTSHKATEIBHOTO MECTOMMEHHS  (NMOJHOTO WM  KIUTKH), JHOO
HETIOCPEAICTBEHHO €My MPEIIECTBOBATh, Cp.: Pitra n-umur ‘Bo3pact Iletpa’(19), n-siwi nit=tnura
‘lleHa ero Kypuubl’ U sa=siwi tnura ‘ueHa moei kypuipl’(18).Takoit mOpsSIOK CIOB , KOrAa
OTIpe/ICIICHUE CTOUT B MPEIMO3UIIUU K ONPEISISIEMOMY , XapaKTePEH TOJIBKO YIS IPUTSKATEITBHBIX
KOHCTPYKLUMUHN, MepefarolluXx Kak MPUHAIICKHOCTh B Y3KOM CMbIcie (BIaJeHHE), TaK H
MapTUTUBHOE OTHOIICHHE YacTU W LEJIOro, Hampumep letna mn-siri . ¢ Kpai neca’ cMm. (36). B
MMEHHBIX aTPUOYTUBHBIX CIOBOCOYETAHMSIX, TJI€ MPU3HAK BBIPAKEH Yepe3 OTHOIICHHE K JPYroMy
MpeIMeTy, TO €CTh. CYIISCTBUTEIBHBIM, OJNU3KHUM 10 3HAYCHUIO K OTHOCHUTEIBHOMY
MpUJIaraTeaIbHOMY, ONpeAesieMOoe MPEAIIECTBYET ONPEASICHUIO TaK JKe,KaK U B TOM ciy4ae, Koraa
OlpejieliecHue - MpWIarareabHOe, YHCIUTEIBHOE, YKa3aTeIbHOC MECTOMMCHHE WM JPYrou
neTepMUHAHT. HBEpCHUBHBIN TE€HUTUB - OJUH W3 TJABHBIX THUIIOJIOTMYECKUX MPHU3HAKOB, IO
KOTOPOMY BOCTOYHOWHIOHE3UICKUE SI3IKU TIPOTHBOITOCTABIISIOTCS 3aIaIHOMHIOHE3UHCKUM :

I'maron B sI3bIKE Cepya, Kak U AJpYyrux BOCTOHHOHHHOHGSHﬁCKHX A3bIKax, U3MCHACTCA 110 JINIIaM
" 4ucCliaM IIpyu NOMOIIH JJUIYHO-MCCTOMMCHHBIX Hpe(l)I/IKCOB. HpI/I CIIPSOKCHUHN Y HCKOTOPLBIX I'JIarojioB
HW3MEHSETCS TaK)Ke U IJIACHBIN KOPHA . HpI/IBeI[eM O6p3.3].IBI CIIPAKCHU I1arojia ‘eCTb’ B SI3BIKE cepya
H OJIM3KUX K HEMY A3bIKax C€pmMara U Tcia:

konu ya’'an mona

Isg. “kunu a="-une ai= ona
2sg. o=m-kunu 0= mu- une 0= m-ona
3sg. i=n-konu e =na-'ane e =n-ana
lincl. it-konu it= ta-'ane i=t-ana
lexcl. a=m-konu a='ma-"ane a =m-ana
2pl. i=m-kinu mi= mi-'ine it =t-ana
3pl. i=r-konu ir =ra-’ane ir =r-ana

. JIOBOJIBHO MHOTIO CJIOB CO 3HaU€HUEM KadecTBa ( KBUBAJICHTOB
WHJIOHE3UICKUX MpUIaraTeIbHbIX) ObLTH MPECTaBICHBI B HAIIIEM CIIOBape TakK e, KaK riaroibl,
TO €CTh C JITYHO-MECTOMMEHHBIMH NMpeUKcaMu 3-ero JINIa €AWHCTBEHHOTO M MHOXECTBCHHOTO
4yucla, HalpuMep:  r-murah ‘NemeBbi’, n-sonupna ‘ BBICOKOMEPHBIN, n-misnisu, ¢ TOHKAN,
n-kirna ‘cyxoit’. OTCyTCTBHE YE€TKOU IPaHUIIBI MKy IJ1arojamMu U MpuiiaraTeIbHbIMUA
CBOMCTBEHHO , HalpUMep, SA3bIKY JaBJIOOP U3 TOM K€ I0r0-3aragHoi MOJIYKKCKOM IPYIIbL, 4TO U
cepya; Tak, OJHO M TO K€ MHJIOHE3UIWCKOe TpuiaraTelibHOe kurus ‘Xymoi’, y OMHUX JaBIIOOPCKUX
MH(OPMAHTOB OCO3HAETCS KaK MpHIarareabHoe, y JPYTUX Kak IJ1arojl ¥ COOTBETCTBEHHO JIaeTCs B
Pa3IMYHBIX TPaMMaTHYECKUX (GOpPMax: Kak MpHilaraTesibHoe — kayel, kak rtiaroiu - elkaay ;
WHJIOHE3UICKOe kering ‘cyxoil’ — mpunararensHoe derel y Teiibepa u rnaronsHas dopma nderwis
( OykB.oH=Ccyxol=yxe) B Hammx Matepuanax ( Chlenova 2002). O0bequHEHHUE IITar0JIOB U
MpUJIaraTeIbHbIX B KJIacC MPEeIUKaTUBOB HMEET MECTO BO MHOTUX aBCTPOHE3UNCKHUX SI3bIKAX
peruona.

Kak u B APYIrux MOJIYKKCKHUX A3bIKAX, B CCPYya Yy Ijarojia OTCyTCTBYIOT (1)OpMBI 3anora.B
MNPEATOKCHUAX, SKBUBAJICHTHBIX HHHOHC3HﬁCKHM MaCCUBHBIM KOHCTPYKIHAM, IJ1aroJbHbBIN
JIMYHO-MECTOMMEHHBIN Hpe(bI/IKC COTJIACOBBIBACTCA 110 JIMIY U YUCITY C arcHCOM COO6H_ICHI/I$I



B Tex ciywasix , riae areHc He yKasaH, IJ1arojl IpuHUMAeT JIMYHO-MECTOMMEHHBIN MpeuKc
3-ero JM1a MHOKECTBEHHOTO YNCIa ,HallpMep:

(24)Pun man mil-milmolan na dunia a'a(?) ral ral wati=tina Irian
BETOK KOTOphIi Red-kpacuseiii Ha/B cBete (?) 3pl-Red—naBarb=na Mpuane
‘LIBeTOK,caMblii MPEKPACHBIN Ha CBETE, ObUT MoJIapeH emy Ha Mpuane’

Bunga yg paling indah di dunia pernah diberikan kepadanya di Irian (Ind)

Cunrakcuc. OCHOBHBIM CIIOCOOOM BBIpa)KE€HHUS MPEAUKATUBHBIX OTHOILEHUH B fA3BIKE cepya
ABJISICTCA COIVIACOBaHME CyObEKTa M NpeAMKara IO JIMIY U 4HMCay. Y CHpSraeMoro riarojia
GbyHKIMS peauKaTa — IJaBHAs U eAMHCTBEHHAsA. Korma mpuiaraTelibHbIe BHICTYNAIOT B TMO3HIIMN
IpeauKaTa, OHM TaKXe MPUHUMAIOT JIMYHO-MECTOMMEHHbIE TPe(UKCHI

.(9) Rum -ai n-wirwir tarro'it?

nom=(Det) 3sg-Red-HoBb1it  (?)
¢ JIoM 3TOT HOBBIi ?’
Barukah rumah itu?

Buo-BpeMeHHBIC TIOKA3aTeNN TAKKE XapaKTePU3YIOT MPEIUKAT U , XOTSI OHU M TPHUCOCTUHSIOTCS
yaimie Bcero k rmaroiy cMm. (26), (30), (31), (33) , Moryr coyerarbcsi M CO CIOBAMH JIPYTHX
KJIaccoB, cM. (8), (11)

ba3oBblii MOPSIOK CIOB B MPEMJIOKEHUU : CYOBEKT-MpeaukaT-oobekT. CyOBeKT MOXKEeT ObITh
MIPEJICTABICH M CaMOCTOSITCIIBHBIM CJIOBOM: CYIIECTBUTEIBHBIM, JHYHBIM U TPHUTSHKATEIBHBIM
MECTOMMEHHUEM CM. (22), a TaK)Ke KIUTUKOM, WIH JTMYHO-MECTOUMEHHBIM TpeukcoM. OOBEKT MOXKET
HaXOJUTHCS B MPETO3HUINNA K CYOBEKTHO-TIPSIUKATHOMY SIIPY MPEIIOKEHUs. Takoe BBIIBHKCHHE
nalreHca Ha TMepBbIH IUIAH HMMEET MECTO B KOHCTPYKIHSX, O3KBHBAJICHTHBIX MACCUBHBIM
MIPEITIOKEHSIM UHIOHE3UNCKOTO SA3bIKa, HAIIPUMeED:

(26) Kera al a'u wait manoti ti amar pinnatna

obe3bsiHa Det st Perf (?)-HecTH K caJl )KHUBOTHOE

‘Ta 00e3bsiHa PUHECEHA B 300MapK MHOIO’

Kera itu dibawa ke kebun binatang oleh saya (Ind)

B ocHOBHOM e B sI3bIKE cepya HAOJIOACTCS COBNAICHUE CEMAHTUYECKUX M T'PAMMAaTHYCCKUX
poJieii: areHc mpeamecTByeT riarony ( HO3WIMsA CyObeKTa), a MalHMeHC CIEAyeT 3a TJaroJiom
(mo3unus 00bEKTa) M MOTOMY MOHSTHO CTpeMJICHHE WH(POPMAHTa JaTh B Ka4eCTBE OSKBHBAJICHTOB
MACCUBHBIX WHIOHE3UHCKUX KOHCTPYKIHW , T HAIWIO 00a y4aCTHHKA , MPEIUIOKCHHS cepya C
MCXOJHOM NMaTe30d. B 3TOM IUTaHe MHTEPECHO COMOCTABJICHUE PA3JIMYHBIX CTPATETHil IS JBYX
WHJIOHE3UUCKUX TACCUBHBIX TNPEIJOKEHHM C OJHOOOpa3HOM CTPYKTYpoHM : B OJHOM Cllydae
COXpaHseTCs MacCCUBHAs Juaresa , cM.(27), B IpyroM - BOCCTAaHOBJIMBAETCS aKTHBHAs , M. (28)

(18) Wawi mnur-nur'a ai astowra nkoni
CBUHbBS XKUPHBII cobaka IUKUM 3sg- eCcTh
‘XKupHas CBHHBS Che/ICHA TUKOM cOOaKoi’
Babi gemuk dimakan anjing liar (Ind)

(19)Wawi mat po’a n-konu asu
CBUHBSA JecHOM(?) 3sg-ecTh cobaka
‘JlecHast cCBUHBSA chella co0aKy’

Anjin dimakan babi hutan (Ind)

OrnvcaHHbBIE BBIIIE CHHTAKCUYECKHE YEPThl CEpya XapakTepHbl HE TOJBKO i si3bIkoB HOro-
3anaaHbeix MOJIyKK, HO U B IeJIOM 17151 s13bIKOB BocTounoit Unaone3un



[MTPUJIOXXEHUE

(1)Kani sutara m'ilo?

Q Opar 2sg-60metr=(Q?) ?
‘He 6osibHBI 1 BBI?’
Apa(kah) saudara sakit? (Ind.)

(2)Oh, el koko'i

Jla, 6oeTb HEMHOTO

‘Ila, MHE HE3IOPOBUTCS’
Yah, saya sakit sedikit (Ind.)

(3)Tuna mu no n'ela?
I'ocnonun 2sg.Pos. uto 3sg-607eTh
‘Uro y Bac Gomut?’

Tuan sakit apa? ( Ind.)

(4)Sa'u kuku n'ela
Isg.Pos. romoBa 3sg.-001€ThH
‘Y meHst 60uT ronosa’

Saya sakit kepala (Ind.)

(5)Ii= n-suk=pe n-amnu S
usu?

‘OHn 3sg-moourts (?) 3sg -MUTH MOJIOKO’
‘OH mo0UT MOJIOKO0?’

Dia suka minum susu?(Ind.)

(6)Tata, I suk=pe n-kon daging, sayura nor buah-buahan

Her, on mro0uTh 3sg-ecTh MCO, OBOLIM U (PPYKTHI

‘Her, OH JIFOOUT MSICO, OBOIIN U (PPYKTHI’

Tidak, dia suka makan daging, sayur-sayuran dan buah-buahan (Ind.)

(7)Priki ~ nan=no?
‘Konogeu rae?’
Dimana sumur?(Ind.)

(8)Seki=wait man = asur er nopriki  he'a?
kro=Perf. koTopsIii 3sg-yepnaTh BoJIa Ha KOJOJEL ATOT
‘Kto TaMm yepmnaer Boay u3 Kojoaua?’

Siapa yang timba air di sumur ini?(Ind.)

(9) Rum -ai n-wirwir tar ro'it?
nom=(Det) 3sg-Red-noBbrit  (?)
‘J1oM 3TOT HOBBIN?’
Barukah rumah itu? (Ind.)

(10)Tam perkun ti mu tia-tia mai ya'e
HeT=2sg Pos nonb3a notom 2sg-Red-untu  ?  a3tor
‘Hampacno TbI ctoaa npumien. Yxoau!’

Sia-sia engkau datang kemari. Pergi!(Ind.)



(1)Wa’iko’ri  wasak sasa nan ne’a tel=tela. Mti lain waitna!
pebeHok-pl mckats uto Ha 3TOT Red-mHer  2-yxomutsb (?) Per=(?)
‘Toro, 4To BHI (I€TH) UIIKUTE 37€Ch, HET. Yxoaure!’
Apa yang anak-anak cari disini tidak ada. Pergilah!(Ind.)
(11a) Sasa wait wa'i ko-ri m-wesasaka nan=e'a tel=la.
gto Perf pebGenok-pl 2pl-Red-nckarh Ha 3TOT HET (3a4EpPKHYTHIN BapUaHT):

(12)Lepai tiam nukokoka!
JTy4Iie Mo4yaTh (HEMHOro ?)
‘JIyuqire 651 THI HOMOTYAN!’
Baiklah engkau diam saja!(Ind.)

(13)M-mo pi  ma-tii!
2pl-naBaii (?)  2pl-untm
‘JlaBaiiTe moiaem!’

Marilah kita perigi!(Ind.)

(14)Tila m-nini'u ti nuru-ro n'etna aye!
He(?) 2sg —Red-noguumarscs (?) kokoc-(?) aepeBo 3TOT
‘He ne3p Ha 3TO KOKOCOBOE J1epeBo!’

Jangan naik pohon kelapa ini!(Ind.)

(15) Kati nalape m-tu'u!

(me?) (7) 2sg-maiath
‘OCTOPOXXHO,4TOO HE ynacTb!’
Awas, jangan sampai jatuh!(Ind.)

(16)M-ti pasra, ti m-ur tapak nolpa,masu ti tamot Sinra
2sg-uomu 6asap nomom 2sg-noxynams mabak (?), (?) « uenosex kumaey
pe ti m-ur wawi nan= neye

(?) moToMm 2sg-MOKyIaTh CBHHbS Ha TOT

‘Ilo#iam Ha Oazap, Kymu TabaKy, MOTOM MOMAN K KATAWIly U Kyl TaM CBUHUHBI
Pergi ke pasar,beli tembakau dulu,lalu pergi kepada orang Cina dan beli
daging babi disana(lnd.)

b

(17)Kani  re'nenus  Kei nmen na watroi nmete  aye=pe

ecnu(?) ?  octpoB Keit 3sg-Haxoautbest Ha ceBep nomtoc(?) 3ToT Toraa (?)
salju nera r-turun

cHer MHoro 3-pl majaarte

‘Ecnu 6b1 ocTpoB Keit Haxoquiicst Ha CeBEpHOM OJIOCE, MHOTO OBI CHEra
TaM TOTJa BhINAIANIo ¢

Andaikata pulau Kei terletak di kutub Utara, maka banyak salju turun ( Ind.)

(18)N-siwi nit  tnura ta nikon'an sa’  siwi tnura
3sgPos-kypuna 3sgPos ieHa He paBHBIN(?) MOM Kypulla IieHa

‘Ero KypuIia He CTOUT CTOJIBKO, KaK /MOs’

Ayamnya tidak sama harganya dengan ayam saya (Ind)

(19)Pitra  n"-umur nik  mesa nor sa umru
ITutep 3sgPos-Bo3pact 3sgPos onun ¢ Mol Bo3pact
‘ITutep TOrO %€ BO3pacra, UTo U s’



Umur Piter sama dengan umur saya (Ind)

(20)Pitra tan patu nor a'u
[Tutep He cTapeliic 5

‘MsI ¢ IIutepom HE pOBECTHUKH’
Piter tidak setua saya (Ind)

(21)Kor-kor penu n-tera n-kurang  nia tonu'a na rusa
Uepenaxa  3sg-Oerath 3sg-menee 3sgPos(?) (?)  Ha oyieHb
‘Uepenaxa Oeraet MeIJICHHEE OJICHS

Kura-kura lari kurang cepat dari rusa (Ind)

(22)Nia  ye-mnur'a nres a'u
3sgPos 3sg-ToncThiii OT 5

‘OH Tomnie MeHs’

Dia lebih gemuk dari saya (Ind)

(23)Wuar Binaya nik ve-skui nres retan wuar-ra na nus  Serna
ropa bunaiis 3sgPos 3sg-Beicokuii o1/u3 (?) ropa-pl Ha ocrpoB Cepam
‘I'opa bunaiis - camas Beicokast Ha octpoe Cepam’

Gunung Binaya adalah gunung yang tertinggi di pulau Seram (Ind)

(24)Pun man mil-milmolan na dunia a'a(?) ral ral wati=tina Irian
1BETOK KOTOphIi Red-kpacuBsiii Ha/B cBete (?) 3pl-Red—naBats=na Upuane
‘[IBeTOK,caMblii TPEKPACHBIN Ha CBETE, ObUT MmojapeH emy Ha Upuane’

Bunga yg paling indah di dunia pernah diberikan kepadanya di Irian (Ind)

(25)R-laran mat met=pi tor  rokno nne’a’e
3pl-3anpemars 04eHb KYpUTh 37€Ch
‘Kyputs 31€ch cTporo Bocnpemaercs!’

Dilarang keras merokok disini!(Ind)

(26)Kera ai a'u wait manoti ti amar pinnatna
obe3bsiHa Det 51 Perf (?)-H(eCTH K caJl ’KUBOTHOE
“Ta 00e3psiHa IPUHECEHA B 30011apK MHOIO’

Kera itu dibawa ke kebun binatang oleh saya (Ind)

(27)Wawi mnur-nur'a ai astowra nkoni
CBHUHBSI JKUPHBIN co0aKa TUKUN 3Sg- eCTh
“XupHast CBUHBS CheICHA TUKOHW coOaKoi’
Babi gemuk dimakan anjing liar (Ind)

(28)Wawi mat po’a n-konu asu
CBUHBS JIecHOM(?) 3sg-ecTh cobaka
‘Cobaka cpenieHa kabaHoMm’

Anjing dimakan babi hutan (Ind)

(29)Tate karpauw naye ne kuta neye
He OyHBOJ OTOT JOWIAIL ATOT
‘310 He OYHBOI - 3TO JIOIIAIE

Ini bukan kerbau - ini kuda (Ind)



(30)Am m-op=wait yempatan manolni ne-ssaun ai, pe n-fenfenna waitna
plex-nenars=Perf moct pasbpme 3sg-cmomanubii 3TOTDet uT00BI 35g-Red-kpenkmii-Perf
‘MBI y:Ke TOUYMHUIIN MOCT, KOTOPBIi ObLT JaBHO CIIOMaH’

Kami telah memperkuat jambatan yang lama rusak itu (Ind)

(31)In'a  nekrere'u tare eru =na
MaTh 3sg-ropsiumii eme Bojga=(?)
‘Matsp eni€ HarpeBaet BOay’

Ibu masih memanasi air (Ind)

(32)Na wulan man maye'a leta nten re’utun
B MecsI KOTopblii mpuxonuTh(?) nepeBus 3sg-(?) 3pl-cobupaTsest
pe rmembersihkan mesal ornaw ina

qT100BI 3pl-uncTUT, NHO  TpyZda peida

‘B crenyromiem Mecsiie 1esnas AepeBHs OyJeT YMCTUT JTHO MPy/a ¢ phiOaMu
BCEM MUPOM’

Dalam bulan depan seluruh kampung akan membersihkan dasar kolam ikan
secara gotong-royong (Ind)

(33)Par-para’a niki'i r'ur-urus tari
Red-neno (?) 3pl-pemarbcs eme
‘OT1H nena ceiuac paspemarrcs’
Hal ini sedang diurus (Ind)

(34)Setelah ti relapan foto ai tamot  rur rari teklei raratnira

nociie 3ateM 3pl-6oinbmioii hoTo 3ToT UenoBek nBa (?) BUIeTh (?)

‘[Tocie Toro kak GOTO yBETMUWIN JBA YSJIOBEKA HA HEM CTaJIM BHJIHBI OUYEHb OTUYETIINBO’
Setelah foto diperbesar,maka dua orang di dalamnya kelihatan kentara sekali (Ind)

(35) 'A'a-mu nor ar-ni asa  n-sayeyen asa
ctamuii 6pat-2sgPos ¢ mnaamas cectpa-3sgPos oaun(?) 3sg-mobuts(?) oaun(?)
“TBoii cTapmuii OpaT u ero MiIaaIIas cecTpa J0AT Apyr apyra’

Kakakmu dan adiknya berkasih-kasihan (Ind)

(36)Kresn=ai  n-men na letna n-siri
JOM=TOT 3sg-HaxoauThbcs Ha Jiec 3sgPos-kpait
“Te moma HaxoAsATCA Ha Kparo Jieca’

Rumah-rumabh itu terletak di pinggir hutan (Ind)
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